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Sisu : 1. Päewakorra täiendamine. — 2. Setude kongressi terwitus. — 3. Teadaanne rkl. J. Jans'i 
tagasiastumise kohta Riigikogust. — 4. Teadaanne juhatuse poolt kommisjonidesse antud seadus
eelnõude kohta. — 5. Hariduse ja maaseaduse kommisjonide walimised. — 6. Seaduseelnõu 
wabariigi walitsemise ajutise korra § 12-a («Riigi Teataja" nr. 109—1919 a.) ärakaotamise kohta — 
üleüldise kommisjoni paralleel-ettepanekud § 12-a ärakaotamise ja allesjätmise kohta. — 7. Põllu
tööliste tööaja ja palgaolude korraldamise seadus — II. lugemisel. — 8. Koosoleku lõpetamine ja 

järgmise koosoleku aja küsimus. 
• 

Riigikogu koosolek 13. oktoobril 
1921. a. kell 10 hõrn. Toompea lossi 

Walges saalis . 

Kokku on tulnud 80 Riigikogu liiget. 

Koosolekut juhatab abiesimees A. Kerem. 

Sekretääri kohal abisekretäär W. Pezold. 

Walitsuse lauas: siseminister K. Ein-
bind, sõjaminister J. Soots. 

Koosolek algab kell 10.10 m. h. 

1. Päewakorra . J u h a t a j a A. K e -
taiendamine. r e m : Awan Riigikogu 

koosoleku. Tänases päe-
wakorras on ette nähtud 2 punkti. 

A. J ü r g e n s t e i n (rhw.): Teen ette
paneku päewakorda esimese punktina wõtta 
kommisjonide täiendawad walimised. 

J u h a t a j a A. K e r e m : On ettepa
nek tehtud päewakorda esimese punktina 
kommisjonide täiendawad walimised wõtta. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) Wastu ei olda — 
s e e e t t e p a n e k on w a s t u w õ e t u d . 
Päewakorra-punktide järjekorda muuta ei 
soowita, l o e n p ä e w a k o r r a w a 8 -
t u w õ e t u k s . 

Enne, kui päewakorra juure üle minna. 
on mul au juhalu.se niinel teatada, et setude 
kongressi poolt on torwitustelegramm tul
nud, mida hra sekretääri ette kanda palun. 

2. Setude kong- A b i s e k r e t ä ä r W. 
ressi terwitas. P ez o i d (loeb) : ..Setu 

kongress terwitab Riigi
kogu ta wastutusrikkas töös ja loodab, et 
Riigikogu Setu rahwa haridushuwisid toe
tamast ei keeldu. Kongressi nimel kong
ressi juhataja Duplewski." 

3. Teadaanne rkl. .1 u h a t a j a A. K e-
J. Jans'i tagasi- r e m : Peale selle on 
astumise kohta Riigikogu Juhatusele 

Riigikogust. järgmine teadaanne s is--
se tulnud: ..Riigikogu 

Juhatusele. Mui on au sellega teatada, et 
ma Riigikogu liikme wolitused maha pa
nen. Tallinnas, 11. oktoobril 1921 a. Ju
han Jaus." Järgmisele sania rühina ja ni
mekirja kandidaadile on kutse saadetud. 

4. Teadaanne juha- Peäle selle on 
tnse poolt kommis- weel juhatusel Riigi-
jonidesse antud sea- kogule teada anda 
duseelnõude kohta, need seaduseelnõud, 

niis juhatus on otsus
tanud wastawatesse kommišjonidesse anda. 

A b i s e k r e l ä ä r W. P e z o l d (loeb): 
Tallinna riigimuuseumi põhimääruse eel
nõu — haridus- ja rahaasjandus kommisjoni. 

Seaduseelnõu talurahwa põllupanga ka
suks ingrosseeritud obligatsioonide kustu
tamise kohta — üleüldisesse kommisjoni. 

Seaduseelnõu Wene Walitsuse poolt kin
nitatud aktsiaseltside ja osa ühisuste wa
randuste walitsemise kohta — üleüldisesse 
kommisjoni. 

5. Kommisjonide J u h a t a j a A. K e -
— maaseaduse ja r e m : Riigikogu läheb 
hariduskommisjo- päewakorra juure üle. 
ni — täiendawad Rkl. Jürgenstein'! poolt 

walimised. on teadaanne tulnud, et 
tema hariduskommisjo-

istub. Siis on minul juhatuse 
nimel teatada, et redaktsiooni kommisjoni 
kolmas liige hra Bachman on Riigikogu 
liikme wolitused maha pannud. 

0. L i i g a n d (rhw.): Panen ette hari-
duskommisjoni liikmeks Jürgensteina ase
mele rkl. Westholm'] walida. 

J. W a n j a (kom.): Panen ette Riigi
kogu Kommunistlise Töölisterühma nimel 

% 
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maaseaduse kommisjoni rkl. Kurge:. 
I. Reinthal walida. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Palun ette
panekud kirjalikult Mida. Ettepane
kuid ri "»ni kommisjoni kolmanda 
liikme kohta ei tehta. Sisse on tulnud 
järgmisi -nokud: 1) V kom-

oni Kurgemaa a rkl. J. Reinthal 
ja 2) hariduskommisjoni A. Jürgenstein'! 

rkl. J. Westholm walida. 
ettepaneku hää 

misele. Mi Wastu 
old;: x o n w a s t u 

d. Panen meku hi 
tanüf 11 ä ä l e i u t a k s v.) Wamili ei 
pie e k n n 

U d. 

(>. Seaduseelnõu I le ü l d i m -
wabariigi walit- m i s j o n i a r u a n 
samise ajoti v. I* a 1 w a d r e : Lugu-
korra §̂  12 a tud Ril liik-

(„RUgi Teataja'' mcd! Wabariigi ualit-
nr. HJ9/1919 a.l 

ärakaotamise ^ 12-a äi ai 
kohta—üleüldise kom-
kommisjoni päral- ! lahku 

i-ettepanek läinud. Mina olen aru-
$ 12-a ärakaota- andjaks nende üleüldise 
mise ja allesjät- kommisjoni liigete poolt, 

mise kohta. il on. 
raotada 

nii. 
Ei ole minj 

meie põhise kokkukõla* ei ole. Po-
nähtud. idusand-

wõiniu. nii jo kui ka mitte-
jook I) ainult Riigikogu, kuna 
ajutise wali 

wõimu v la ka, kuigi 
ajutiselt. Wabariigi W&lïteus. Ma arv 

elle küsimuse juures ei maksa kauem 
! ka wastuseid 

üleüldise kommisjoni liigete pp< • an
tud, on ' 1- a meie põhi 

ga kokkukõlas ei ole, 
Labkarwami uwad ainult küsimuse 

juur» on aeg § 12-a ära kaotada wõi 
mitte? Minu äranägemise järele on juba 

ladusaga 
kokkukõlas ei ole, küllalt kaaluwaks põh
juseks, el ira kaotada. Kuid wastli

kul», et mitmed Riigikogu liik
med õhjuet mitte küllalt kaaluwaks 

iwad praktilisele alu 12-a 
praktiliselt tarwilikuks pidada». Mina ta

ie küsimuse jun B ja ära 
näidi ka praktilistel i ! >j 12-a 

tarwilik pole. Mina katsusin. „Kiigi I 
id", niis wälja antud on 1921 a. nr. 1 

.. järele waadates selgusele jõuda, mis-
sugu Lisandlust on unistatud § 12-a 
põhjal. Wõib olla, ei ole minu andmed 
täpij lam-wähem kindlad <>n 
nad siiski. Nagu teaie. on Wabariigi Wa* 
litsu. 12-a põhjal Riigikogu is-

I rutuli omuga 
uidlisi ülesandeid ta iduse 

wäljaandmise ja ka tenna allesjätmise juu-
ialikult kahte a 

olu: l) Meil jäid maksma \ eadused, 
loomulikult igakord ei wõi wastata 

moludel* d on tarwis wai 
nii nii el; uiuiita ja 2) et, kõiki asjaolusid 
ei ole ette nähtud V\ mis 
wahest julm 2 rutulist 

tihendamist nõuawad. 
,,Riigi Teal näeme, on I92i a. 
jooksul, nr. «uut

eks tarwita tud 13 korda. Kui 
jälgim 

muudetud on. fcji lill kuida 
nende kohta üti iitu-

uga olek-, el Riigikogu kokku
tulekuni wõinud, 

Wiin. ung 
ijal on £ 12-a põhjal maksma 

liandud. Wene seaduste muutmisel* 
iwiil kohtu] 

853 muutmise kohta, . 
dus rahukohtu nuhtlusseadust § 117 muut-

. k. XIII k. § 100 - 110 
üleüldise arwepidami 

§ ltil muutmise kohta. 
Mulle ei ole sugugi -

dused sarnase rutu .loomuga 0] 
mida hädasti tarwi olnud maksma 
panna selle kahekuulise puhkeaja jooksul, 
kus Riigikogu I olnud. 

lasi oleks nimetada meie uut -
Tõendatakse, el Wabariigi Wa

litsus on sunnitud uusi maksma 
ma Riigikogu istungite waheaegadel, 

el talitsemises mitte takistusi ei tu! 
I uusi seadusi, lijal 

wälja antud, on üleüldse 3$, kuid ka 1 
! ei ole rutulise iseloomuga. Ma 

ei hakka neid kõiki siin ette lugema, waid 
kannan ainult need ette, mis on wiin 
istungjärgu waheajal wastu wõetud. Need 

I on järgmised: 
noortemoes! istuwõtmise 

kohta BÕjawäekoolid is walu 
raha kohta, seadus riigi rahamärkide lii
kumisest kõrvaldamise ja ümberwahetamiso 
korra kohta. toitlusministceriumi 
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õiguste iileandmiste kohta kaubandusmi
nisteeriumile, aead ue Tartu õpejõududele 
korterite muretsemine kohta, -seadus Peeter 
Ers'i liikumata waranduse wõõranda-
miso kohta. Selle seaduse wäljaand-
misega on Wabariigi Walitsuse] nii kiire 
olnud. -i ei jõutud järele waa
data kreposiiraamatus, kellele see wa
randus õieti kuulub, sest tuli wälja, i 
õieti Peeter I' i kuulu. Edasi on 
weel" seadus Wéeriku alewi iilewümise 
kohta Tartu linna administratiiw piirkonda, 
seadus Aleksandri koolile inwentaari and
mise koina, seadus riigi ostu eesõij 
kohta Toompea hüpoteegi ringkon
nas, seadus napside ja likööride walmista
mise ja. müügi kohta, seadus maa wõõran-
damise kohta riiklikkude põlewkiwikaewan 
duate tarwitamiseks, seadus pensioni maks
mise kohta isikutele, kes Eesti wabariigi 
ülesehitamise töös! osa. wõtnud ja tööwõime 
kaotanud. Need on need uued seadu 
mis Wabariigi Walitsus § I lõhjal 
mak ni. Kui meie nüüd seda im 
peame, et Wabariigi Walu sus wõib ainult, 
rutulise, iseloomuga seadusi maksma panna. 
siis ei leia mina nende seaduste hu 
ühtegi niisugust 6< millel rutuline 
iseloom oleks ja millega mitte ei wõidud 
wiiwitada Riigikogu kokkutulekuni. Kol
mas kategooria, mille alal Wai Wa
litsus õige palju töötanud on. o 
duste muutmine. Sel alal olen ma üles 
märkinud 35 seadusi. Kui meie ka neid 
seadusi waatleme, siis ei leidu ka selles 
kategoorias ühtegi niisugust, millel rutu
line iseloom oleks. Sellel alal on wiimast' 
istungjärgu waheajal maksma pandud järg
mised seadused: Seadus lopituskodado ära
kaotamise kohta, seadus patendi, kauba
märkide ja mudelite maksuseaduste muut
mise kohta Wiimi uluse muutmise 
arutamine oli omal ajal Riigikogus ees. 
kuid kaubandusministeeriumi esitaja ei ar
wanud mitte heaks siia tulla kaubandus-

lusministeeriumi ettepanekuid kaitsma, 
ettepanekuid tegema. Kui Riigikogu 

laiali läks, RÜS pandi need muutused maks
ma § 12-a põhjal. Siis weel: seadus majan
dusnõukogust toitlusministeeriumi esitaja 
mahakustutamise kohta, seadus riigimaksu 
wõlgade uidmisel wõetawa lisaraha 
kohta, seadus määruse muutmise kohta wäl
jamaa rahade asjus, seadus Eesti wabadus
e a s t osawõtnud kooliõpilastele hariduse 
andmise kohta, seadus Walga ja Alutaguse 
maakondade asutamise seaduse osalise 
muutmise kohta, seadus eraisikute ja asu
tuste tarwitamisel olewate riigimajade ja 

hoonete kohta, seadus juriidilise kommis
joni ärakaotamise kohta, seadus Petseri 
maa ülema koha ärakaotamise kohta, seadus 
rahatrahwide kergendamise kohta kohtu
pidamise asjus. seadus wabadusristi põhi
kirja muutmise kohta, seadus rahwa 
kommisjonide kohta, seadus ajutise määrus" 
muutmise kohta ohwitseride ja sõjawäe-
ametnikkude korterite asjus. t 

Wabadusristi põhikirja muututini 
muuseas tingitud asjaolust, et tellitud wa-
badusristid ei wastanud mitte endisele 

nideti ruttu seadust. Kui ar-
e wõtta kõiki neid kii reit loodud 

duši. mis § 12-a põhjal maksma pandud, 
peab otsusele jõudma, et mingisugust 

küret seaduse muutmist nendel juhtum 
küll tarwis ei olnud, waid Wabariigi Wä

el eks wõinud rahulikult ära oodata 
kunni Riigikogu kokkutulemiseni. Ameti
asutuste koosseisu ja ametnikkude palga 

imiseke on > 12-a tarwitatud 25 
korda. Riigikogu aga awaldab soowi, et 

3 Wabariigi Walitsus esineks 
Riigikogus. Seaduseelnõu 

on Riigikogule ette panemata, kuid töö lii
gub § 12-a põhjal . . . § 12-a tarwitamisel 
on aga om suured hallitu
sed. § 12-a põhjal on Wabariigi Walit-

! wõimalus lisakrediite määrata ja 
ongi seda wõimalust õige ohtralt tarwita
nud. 10 miljoni ma i krediiti on saa
nud siseministeerium Wenemaa näljahäda-
liste toetamisek- küll Riigikogu 
nõusolekul. — Haridusministeeriumile oo 
lisakrediiti 7.700.000 marka määratud 
liikumata waranduse ^pmandamisek 
ministeeriumile 7.920 000 marka erakor
ralist krediiti liikumata waranduse oman
danu liumile 1 miljon 
marka täiendawat krediiti riigiwanema kor
teri ^isseseadmi aubandus-tööstusmi-
nisteeriumile 17.o00.000 maja ostmisek*. 
kohtuministeeriumile 10 miljoni marka lii
kumata waranduse omandamiseks, riigi 
kontrollile 15 miljoni marka liikumata 
randuge ostmiseks, teede ja kaubanduse 
eelarwe suurendamiseks 1 miljon marka. 

ministeeriumile teist korda 13 miljoni 
kakssada tuhat liikumata waranduse oman
damiseks, põllutööministeeriumile 6 600 000 
liikumata waranduse omandamiseks, wälis-
ministeeriumile 3 miljoni esituse otstarbeks 
Sarnase olukorra juures ei saa mitte ütelda, 
et riigi eelarwe on meil rajatud kindlale 
alusele. Walitsuse asutused ei pea kinni 
eelarwe piiridest. Meie wõtame Riigikogus 
eelarwe wastu ja selle wastuwõetud eelarwe 
põhjal peaks ka Walitsuse asutused kredii-
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tisid tarwitama, kuid valitsuse asutused 
teawad, et on § 12-a. mille põhjal wõib lisa-
krediitisifl saada, kui Riigikogul Waheaeg 
on. Üleüldse on Riigikogu kestwuse ajal 
eelarwe muutmisi lisakrediitide määramise 
teel ette wõetud § 12-a põhjal 21 korda. 
Ëelarwe üksikutest peatükkidest wiiakse 
summad teise peatükki üle. luuakse igasu
gused aruande korrad eelarwe täitmise 
kohta, mis lahku lähewad üleüldisest kor-
rasi jne. Belarwe-summade tarwitamise 
wiisi kohta on Wabariigi Walitsus 1 l korda 
§ 12-a tarwitanud, kus kindlasti eelarwe 
korrast, üle minnakse. Iseäranis imelik on 
asjaolu, ei eelarwe wõeti wastu .juulikuu 
lõpul ja juba septembrikuus kannab Waba 
riigi Walitsus § 12-a põhjal summasid iibest 
peatükist teise ja määrab uusi krediite. 
See tähendab, augustikuu jooksul pidi kor
raga asjaolu põhjalikult muutuma. Meie 
näeme, et kui § 12-a Wabariigi Walitsuse! 
tarwitada on, siis katsutakse Riigikogus 
eolarwega lollakalt esineda, ei v 
a/rwesse kõiki tarwidusi, mis üksikutel amet
kondadel olemas, arwatakse, et Riigikogus 
wõib küll eelarwe wastu wõtta, aga kui 
.Riigikogu laiali läheb, siia ^ 12-a põhjal 
wõib jälle eelarwel muuta. Sarnases 
korras ei wõi meie riigi walitsemine 
mitte edasi kesta. rnane olukord 
ei lase meid kindlat eoiarwot luua ja 
takistab wabariigi Walitsuse asutuste 
tegewuse rajamist kindlale seaduslikule 
alusele. Sarnase olukorra tõttu tekiwad 
sarnased asjad, nagu Peeter ErsM liiku
mata waranduse omandamine ja seadus
andlikel toel Tartu linnawalitsusele eba
määrane kohustus Tartu ülikooli Õpejõu
dudele korterid muretseda. Wiima 
duse arutamise puhul üleüldises kommisjo
nia selgus, ei sel seadusel sarnasel kujul 
mingisugust tähtsust ei ole. linnawalitsu-
sele pannakse kohustus peäle, aga ei näi
data mitte, missuguste abinõudega peata 
linnawalitsus seda kohustust täitma, .la 
linna Walitsuse] tuli siseministri poole pöö
rata küsimisega, mis selle seaduse põhjal 
linnawalitsus tegema i minister 
oli wastanud, et linnawalitsus peab tegut-
gema fttiriseaduse põhjal. Tiiriseadus oli 
ennegi makswueel ja see uu.- seadus miskit 
olulist, uuendust ei toonud. Aga seadus 
anti ikkagi wälja! Teisi sarnaseid juhus
likke seadusi leidub küllalt nende hulgas, 
mis $ 12-a põhjal maksma on pandud. Kui 
neid Riigikogu noolt tagasi lükatud ei ole. 
siis osalt' sellepärast, ei Riigikogu ei taha 
wastolu- ida Wabariigi Walitsusega. 
Wõiks ütelda, ei Wabariigi Walitsue kiusab 

Riigikogu, paneb ette halwad seadused t*ea-
et Riigikogu neid tagasi ei lükka, et 

mitte konflikti sünnitada. Xii saame meie 
§ 12-a põhjal juhusliku seadusandluse ja 
juhusliku walitseasse. £ 12-a annab Waba
riigi Walitsusea suured wolitused ja. ei 
kindlusta mitte, et Wabariigi Walitsus sea
duseelnõudega Riigikogus esineks ja ameti
asutused Riigikogu poolt maksmapandud 
seaduste alusel töötaks. Näituseks, minis
teeriumide korraldusi ja nende seaduslikku 
koosseisu Riigikogule mitte ette ei panda, 
waid katsutakse sellest üle saada s\12-a tar
vitamisega. Sarnase olukorra, juures puu
dub ka kindel eelarwe. Tuletame meele, kui 
omalajal Riigikogus wastu wõeti õpetajate 
palgaseadus, siis katsus Wabariigi Walit
sus seletada, ei uute wäljaminekute katmi
seks ei ole ku-kilt raha wõtta, seal selleks 
otstarbeks ei olla eelarwes erisummasid ette 
nähtud. \\\\u\ aga, kahekuulise waheaja 
jooksul, määrab Wabariigi Walitsus ise 
uued krediidid paarisaja, miljoni ulatu 
tähendab, Wabariigi Walitsus on asunud 
-ellele seisukohale, ei temal on seadusand-
luses suuremad Õigused, kui Riigikogul. 
Tema tohib £ 12-a põhjal seda teha, mis 
Riigikogu mitte ei wõi. Nii wälja minne» 
mitte ainult konstitutsioonilistest põhjus
test, waid ka otstarbekohasuse seisukohast, 
peab ütlema, et praegu seda paragrahwi 
mitte tarwis ei ole. sest kordagi ei ole Wa
bariigi Walitsus teda tarwitanud rutuliku 
iseloomuga seaduse wäljaandmiseks. Mina 
oleks wäga huwitatud, kui keegi Riigikogu 
liigetest, tuleks ja katsuks tõeks teha, et 
nende uute seaduste maksmapanemisega ja 
Wene seaduste muutmisega oleks tõesti 
midagi hädatarwilikku kätte saadud, mil
lega kuidagi wiisi ei wõidud oodata. Ma 
lugesin nad teile ette ja arwan, et peaks 

-ti selge olema, et kahekuulise waheaja 
jooksul nii kiiret seadust polnud, millega 
poleks oodata suudetud Riigikogu kokku
tulekuni. Kui aga Wabariigi Walitsus 
tahab oma peale wõtta osa seadusandlisest 
tööst, et Riigikogul suurema seadusandlise 
töö jaoks rohkem aega jätkuks, kui sarnase 
põhjendusega tullakse, siis on ka see liiga 
naiiw. Mele peaksime sellest, oletama, et 
Wabariigi Walitsuse! wäga palju aega on, 
et walitsemiso töö temalt mitte terwet jõudu 
ei nõua, waid et tal aega üle jääb i 
Riigikogu töö tegemiseks Arwan, et Waba
riigi Walitsuse liikmed sarnase põhjendu-

wälja tulla ei julge. Ei wõi ka ütelda. 
ei Riigikogul mitte aega ei oleks neid sea
dusi läbi waadata. Kui ma ei eksi, siis on 
wiimasel Riigikogu waheajal 34 seadust 
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§ 12-a põhjal maksma pandud ja nüüd, kui 
Riigikogu kokku tuli, ei ole Riigikogul tööd. 
Üks koosolek on pidanud juba ära jääma, 
.sest päewakorda pole midagi wõtta. Täna-

päewakorras leiame ka ainult kaks sea
duseelnõu, sest üüriseadus on alles kommis-
jonis. Sellega ei ole ka põhjendus Riigi
kogu ajapuudusega tõendatud. Oleks lugu 
weel niisugune olnud, et Wabariigi Walit
sus oleks § 12-a tarwitanud tõepoolest sar
naste seaduste juures, millel tõesti kiire ise
loom, kuid seda ei saa mitte ütelda. Kui 
ma üleüldises kommisjonia wahest nende 
seaduste kiire iseloomu kohta küsimuse üles 
tõstsin, siig ei wõetud minu küsimust üle
üldse tõsiselt, sest kõigite oli selge, et nen
del kiire iseloom puudub. Ometi on § 12-a 
põhjal Wabariigi Walitsus wälja annud 
seadusi, millega isegi uusi poliitilisi siht-
jooni rajatakse. Ma tahaksin siin nime
tada, ministeeriumidele antud krediite lii
kumata waranduste omandamiseks. Selle 
tagajärjel on ka muudetud üüriseadust ja 
eriseaduse järele peawad üürnikud kuu aja 
jooksul wälia kolima majadest, mis Waba
riigi Walitsuse omad. Nõnda lahenda!) 
Wabariigi Walitsus korterikriis! wäga oma
päraselt. Minu arwates oleks sarnane samm 
wäärt, olnud enne Riigikogus läbi arutada. 
Kuid juulikuul ei kuulnud meie sest midagi 
ja alles Riigikogu istungite waheajal augus-

eptembris ilmuwad need seadused. 
Nüüd hakatakse muutma üüriseadust, 
omandama liikumata warandusi jne. Waba
riigi Walitsus katsub, nantawasti, täiesti 
ignoreerida Riigikogu, kui kergemat wõimu, 
seadusandluses ja eelarwe suhte-. Ma ei 
saa aru, miks peaks Riigikogu sallima nii
sugust paragrahwi, mis täiesti meie põhi
seaduse wastu käib ja mille järele mingisu
gust praktilist tarwidust ei ole. Wõib olla 
tullakse weel põhjendu e para-
grahw ikkagi alles jätta tulel. linult 
oleks tarwis soowi awaldada, et Wabariigi 
Walitsus teda tegelikult ainult rutulise ise
loomuga asjade juures tarwitaks. Sarnased 
wagad soowid aga ei paranda Beisukorda. 
Ma arwan, et tarwis on radikaalsemalt toi
metada ja et § 12-a, see wärdjas meie põhi
seaduse kõrwal, ära kaotada tuleb Panen 
sellepärast ette osa üleüldise kommi-
liikmete nimel seda paragrahwi ära kaotada 
ja käesolewat seadust I lugemisel w 
wõtia. 

Ü l e ü l d i s e k o m m i s j o n i a r u 
a n d j a T. K a l b u - : Nagu rahwaesitaja 
Palwadre siin juba tähendas, läksid kom-
misjonis selle seaduse arutamisel arwamised 
lahku ja hääled pooleks. Üks osa kommis

joni liigetest oli selle paragrahwi ärakaota
mise poolt, teine — wastu. See seaduseel
nõu sai üleüldises kommisjonis läbi waada
tud enne eelarwe arutamist, s. o. kuud kolm 
tagasi, kuid sellel istungjärgul ei tulnud ta 
Riigikogus arutamise alla. Leiame ta täna. 
Riigikogu sügisese istungjärgu algul päewa-
korras. Sellepärast on selge, et motiiwid, 
mis selle seaduseelnõu tagasi lükkamise 
põhjendamiseks ette on toodud, sellest ajast 
pärit on. Sel ajal olid kaaluwad põhjused, 
mis seletuskirjas tähendatud, et § 12-a ära
kaotamine enneaegne on. Herra Palwadre 
opereeris siin peaasjalikult nende andme
tega, mis § 12-a põhjal wiimasel istungjärgu 
waheajal wäljaantud seaduste läbi saadud. 
' •sa kommisjoni liikmete aruandjana ei saa 
ma mingisugust teist seisukohta wõtta, kui 
ettepanekus tähendatud on. Üleüldine kom
misjon wõis rehkendada ainult nende sea
dustega, mis £ 12-a põhjal enne seda aega, 
kui küsimus kommisjonis arutamisel oli. 
maksma olid pandud; sellepärast ei saa ma 
teisele seisukohale asuda, kui sellele, mis 
ette on pandud. ( N a e r p a h e m a l 
p o o l . ) 

M. M a r t n a (sd.) : Arwan tarwilikuks 
siin ühe iseäraliku asjaolu puhul -
wõtta. Kommisjoni teine aruandja, herra 
Kalbus, tähenda- siin, et. kui need seadu
sed, mis >j 12-a põhjal pärast kommisjoni 
töid maksma on pandud, enne wastu 
tud ja kommisjonile tuttawad oleks olnud, 
kui kommisjon oleks wõinud neid arw 
wõtta, siis, wõib olla, ei oleks kommisjoni 
arwamine mitte nõndawiisi lahku läinud. 
Wõib olla, et kommisjoni enamus oleks siis 
nendele arwamistele ja alustele püsima jää
nud, mis minu parteiseltsimees rkl. Pal
wadre siin ette tõi. Aga mitte see ei olnud 
peaasi, mida ma siin puudutada tahan. 
Meil oli hiljuti üüriseadus ja korterikitsikus 

•kõne all. Nüüd näeme asja tuumasse süwe-
nedes. nagu siin herra Palwadre tähendas, 
et just see § 12-a Walitsuse kätte jätmine 
iseäralisel wiisil ka meie korterikitsikust 
suurendab. Walitsuse asutused ja minis
teeriumid ostawad suuri maju ülesse, mis 
elukorteriteks on ehitatud, aga mitte riigi
asutusteks Neid ehitatakse ümber ja sel
lekski tarwitatakse nende majade peale jälle 
miljonid. Tehtakse uus seadus, mille põh
jal walitsusel õigus on üürilisi ühe kuu 
jooksul sundida majast wälja minema! 
Meü oli hiljuti Kopli uulitsal suurem tule
kahju ja seal said 40 korterit, wõi kui 
pal;u neid seal oli. tuleroaks. See oli loo-
duseõnnetus. muidugi ka ettewaatuse puu
dus ja meie tulekustutamise abinõude saa-
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(natile. Siin aga ei Dlë meil tulekahjuga 
mist, waid siin öeaks olema tegemist 

tarkade inii I mehed peaksid 
olema ja 

järgi kaaluda oskama. Nüüd tuleb aga lugu 
nii wälja, naga tahaks walitsus sihilikult 
korterikitsik irendada, -e-a mis muud 
tähendab see majade ostmine? & 
nenda muud midagi, kui ei inimesed wisa
takse sealt wälja. naga tulekahjugi neid 
snnnih wälia' minema. id oinale 
korterit kus! tahawad. Ka -;d nad 

kiuale korteril leidma, nüüd. kus suure 
korterikriis tõttu kusagilt nei la ci 

kuna ühtainustki maia juure ei ehitata! 
Hiljuti käis sõnum ajalehtedest lahi. et 
meie kuulus kontroll tahab omale ka. paleed 

i, nimelt dr. Akel'i paleed Roosikrantsi 
uulitsal, mille- wististe 20 korterit on. kes 

sealt oleksid uulitsale wisatud! 20 kor
teris aga elah rohkem kui 20 perekonda, 

on wististe nüüd raugenud, nii et 
.-ellest enam midagi ei kuul< 

za aua talitawad teised walit 
tused. Posti peawalitsuc on ka omale 

suured maiad ära ostnud ja kõik endised 
üürilised äraostetud majadest jääwad uulit
sale. Sellest seisukoha wõi 
kuidagi wiisi ütelda, et meie walitsus -
>j 12 a nõnda oleks tarwitanud, kuidas tõe
poolest hoolokandlik walitsus sel puhul ta
litama oleks pidanud, kus meil nii suure 
korterikriisa tegemist on. Kui waatame 
üle lahe Soomemaad, mille kohta Riigikogu 
sekretäär herra Tupits minu käest küsis. 
et ka- Soomes ka äriruumid uurimaksu 
duso all on. siis wõin ma nüüd ütelda, et nad 
seda on. ja ei Senine- kawal-etakse nüüd 
.juha tulewaks aastaks uni seadust looma 
hakata, kuidas teda tulewal aastal piken
dada ja parandada. Soome walitsus oi ole 
mitte meie kombel talitanud, et tema oleks 
elumajasid üles ostnud selleks otstarbeks, 
ei Walitsuse asutusi sinna paigutada. Moi! 
aua lahendatakse korteriolusid majade üles
ostmisega! On >ee praktiline tegu? (VV. 
L i n n a m ä g i (kristl.) k o h a l t : .Meil 
o n p r a e u; u § 12 - a k õ n e a l 1. , 
m i t t e ü ü r i s e a d u s.) Jah, mina kõne-

kerra Linnamägi, nendest asjadest, mis 
s' 12-a põhjal Eesti Wabariigi Walit-
1'oolt on koi letud. Wõib olla. et 
Teile, herra Linnamägi, kui majaomanikule 

i tullikas on. (\V.. L i n n a m ä g i 
(kristl.) k o h a l t : Mui p o l e g i ma 
kui korterid wähendatakf-e. siis on Teil, kui 
üüriseadus ära kaoks, seda ronkem wõima
lust üüri tõsta ja see on Teie huwides. 
Minu huwidee seisab aga see. kinni naelu 

lada. kuidas siin mitte mõistlikult ei (de ta
litatud ja need miljonid. mi- uute majade 

ümberehitamiseks wälja 
makstakse, olek-, uute majade ohiiani! 
pidanud wälja antama. mel. et 
neid korterid, mte praegu olemas, meie koi-
terikitsiku8e puhul mitte kinni panna, tali
takse hoopis wastupidiselt. Ostetakse elu
maju, mis korteriteks on ehiîa'ud. ehi: 
neid seestpidi Umber Walitsuse asutusteks, 
mis uusi miljonid maksab, wähendas 
elukorterid asi. mii
lab, et sellest seisukohast \\an< !2-a 

• walitsust; poolt mitte õieti tarwitatud 
ei ole. See on üks põhjus, ei -eda. ära kee
lata, ja teiseks peälas kommisjon, kiu- need 
majade ostmise seadused wastuwõtmisele 
tulewad, peaks need seal tagasi lükkama. 

J. W a n j a (kom.): Meil, töölistee&ita-
jatel, on nüüd ükskõik, kae P#te'i walitsus 
Üksipäini seäduse waim, b ja ma!. 
paneb, WÕi j eie, maaliit lased ja Töö
erakond oma kä.pajäljed ka selle juure. 
on meil ükskõik. Ma tahaks aga selle peale 

tähelpanu juhtida, et ka.- on teil üle
üldse tähti- mingisugu] lus? ( N a e r 
p a r e m a l poo l . ) Ka.- oi ole senni iga 
sammu peäl üle astutud seadusest, kui on 
tarwis Riigikogu liigete korterid läbi oteida 
wõi on tarwis neid politsei walwe alla 
wõtta. Sealjuures ei olnud tarwis min-

seadust, kui töölisi türmi wiidi wõi 
maha lasti, wõi surnuks piinati; ja selleks. 
et töölistoesitajad kogu koosseisus oma-
walitsusest kõrwaldada. Ka*< oli teil 
selleks seadus? Kõige imelikum on se, 
ei (de tarwis olnudki soal juures igegi 
duserikkiimi-t. nagu siseminister meile 
seleta>. Xii on meil täiesti ükskõik, mis-
mood; teie neid seadusi maksma panete, et 
atra -elle paragrahwi allesjäämine tähen
daks seda, et töölist* te silm ega kõrw 
ei kuule ega näe nende seaduste tegemist. 
Selle paragrahwi ärakaotamine annab meile 
wõimalus tdusandlust paljastada. 
•iis hääletab töölist erühm -ello seadu-a 

uwõtmise poolt. Ta on küll Sotside 
tehtud parairrahw ( N a e r ) ja omal ajal 
nende poolt jõusse pandud, nüüd aga kar-
jeeri tegemiseks nõuawad nad selle par,. 
grahwi ärakaotamist. Kuid see kõik loeb 
meile wähe ja sellepärast toetan ma solle 
seaduse T lugemisel wastuwõtmist, ( ü l e 
ü l d i n e n a e r.) 

A. B i r k frhw.): -Austatud rahwaesita 
jad! Eesti Rahwaerakonna rühma nimel on 
mul au järgmisi teatada. £ 12-a ei ole mitte 
esimeseks sarnaseks seadus-paragrahwik-

i ole mitte ainult Eesti põhw 
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maksma pandud, waid teda on ka ennem 
tarwitatud, ja mitte ainul! tsaristlisel 
Wenemaal, waid ka mujal. Niisuguse 
paragrahwi tarwitamiseks <>u oma põhjusid 

ilgused põhjused wõiwad Wäga suu
red olla riikides, mis, nagu Pesti, on tekki
nud ilmasõja möllust ja kue tuleb niisugu-

aegu üle elada, et wäga tarwilisi 
kiirete seaduste andmiseks parlamendil 
tihti ]ioale wõimalus puudub. Sellepärast 
on arusaadaw, mispärast Eesti Asutaw 
Kogu, kui tema põhiseaduse maksma pani, 
ka £ 12-a maksma Jeti 

Kui meie wõtame Eesti Sotsiaaldemo
kraat li se Töölist e Partei Riigikogu rühma 
ettepaneku, nagu tema siin motiweeritud 
on. siis peab üllema, et see teoreeti 

ajendatud. S 
on tõtt tabatud kui öeldakse, et 6ee § 12 a 

ib loogilises w hiseadu-
: Kuid nagu üleüldise kommisjoni teine 

'das. en wahepeal 
tndlusl käsitatud niiwiisi, et 

poole: 
grahwi allesjätmist kaitses, juha. koguni 

; sihtjooiïl wõimaldah. 
korral kuulda. 

mis tttleb Wabariigi Wali Ue para
grahwi tarwita mi se kohi ehk ei 

nagu 
itusel on olnud, teoree

tiliselt wõttes wõil) tarwis mini 'kus. 
Wõi on wali arwamisea 

Rahwaerakonna rühm, 
ahwi tu-

läheb. 
erakonna rühm jääb praegu « tuks, 

ukohta selh 
kuulata. (J. P u s k a r i l e . ) : S e d a ei 
t u i e i l m a s k i ! ) 

\ . A n d e r k o p p ( töer. ) Ma p< 
ima, et need põhjendu-

Rahwaerakonna rühm 
poo'. 5Õduand-

•iriigi >\ ! on 
wõimalus, kui mitte täi a, kuf 
nui! ei ole, siis tulewikus oma 

Inõu kohta 
a iga harilikki 

kolmele lm 
Bü-

dada kui § ' 
i. et 

ihegi 
ja wäli 

ada elu 
selleks loodi uidlik delegatsioon. Kt 

aga seadusandlikel delegatsioonil wäga 
lasko tööd oli teha, siis, kui Asutaw Kogu 
koos ei olnud, kuna kommisjonid puudi 
kes ühes Asutawa Koguga oma töö katkes

as tuli tahes wõi tahtmata Waba
riigi Walitsusele laiemad õigused anda. 
Ei saanud edavsi ju ka salat;.. &\ lama Riigi
kogu kindlat eelarwet wastu ei olnud wõt
nud, et teist teed ei olnud, kui uh 
wast teise peost suhu edasi elada, kui 
päew uusi krediitisid nõuda alal uusi 
määrusi urn' uina tui 
wai Kogul oma suurte iili 
ka Riigikogul tema töö<; stel aegadel, 
kus eelarwe pealegi kai - wõi
malust ei olnud. i riigi Walit-

1 õigus olema seadusandluseta niipalju 
kui ^e(h hädatarwidus nõu aiidu 
ole; ma jäänud. 

Praegu oleme meie aga ajani jõudnud, 
Riigikogu kindia eelarv. . on wõt

nud ja selleläbi meie majandi >lule 
kindla jalgealuse on pannud. Riigikogu 

' on loomulikumale alusele pandud, tema 
käed on wabamad. Walitsuse! ej 
omakord enam endist tarwidust li. 
ride 'lest rä, iU< 

tõttu Riigikogul wõimalui 
nädatarwilil 

o 
põhj Wõiks ainult kol

li ja 1 õigus oh 
rutulisi seadusi maksma panna, m 
neks tai lükata ei Meie 
jjeaii et need seadused 
mis v igi Walitsuse poolt 

irwilikud ei ole olnud. 

• dUa. mis wiim w on 
on 

kw'-
!_'-a põhjal oma] ajal 

idud, — ja meie peame tun 
• ei ole kibi 

kohta kuulda oi; 
tunnist 

niin. 
admiröstratiiw koi 

inud maksma panna sellekoh. 
iatiiw määruste wäljaandmisega. 
il juures pean ütlema, e Wabariigi 

t liig laialt tarwitanud 
ud omale uusi 

'üdina, mida ee 
B mitte üle.- ud ei ole. Millena 
we aga kokku seatud on, sellena \ 

9 
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tema ka püsima. Eelarwes. muudatusi ette 
wõtta, isegi uusi kulusid eelarwesse (üles 
wõtta, ei ole mitte soowitaw. Kui meie 
oleme kord kindla riigi eelarwe maksma 
pannud. b tema ka püsima. Et Waba
riigi Walitsus eelarwes krediitide ümber-

utusi ja weel rohkem uute summad*' 
määramisi ette wõtta saaks, oleks waewalt 
põhjuseks, mille (Arast tuleks § 12-a alles 
jätta. § 12-a allesjätmist põhjendaks wast 
weel see, et Riigikogu ei suuda ka pra< 
sel ajal nii kiires tempos tõotada, kui 
riigielule jälgimine nuual». Et Riigikogu <>i 
suuda jookswatele Beadusandlisteie iil' 
netele, mida riigielu tingimata nõuab, järele 
jõuda ja Wabariigi Walitsus tahe- wõi 

'. on sunnitud üht osa tööd oma ! 
hoidma. Minu äranägemise järele on 
nane seisukord juba teoreetiliselt põhjenda
mata. Siis eeldaks meie juba etto nõrku 
walitsust wabariigis, kes Riigikogult ?eda 
saada ei suuda, mida riik rahwac-in 
nõuab Meie tahame aga tugewat walitsust. 
Wabar'igi Walitsus wõib surwel awal 
Riigikogu peäle, et Riigikogu seaduseelnõu 
kõige kiiremas korras wastu wõtaks. Tema 
on enamusrühmade poolt loodud, kes walit-

nõuetega ka rehkendama peawad. 
§ 12-a allee kujunek 
Wabariigi Walitsus on jõuetu sarwe awal-
damiseks, sellepärast, et ta Riigikogult 
mitte toetust ei saa. Mina arwan, et V\ 
riigi Walitsuse! wõimalus on Riigikogule 
selgeks teha ja nõuda, et tarwisani 
dueeelnõu saake maksma pandud. Olen 
arwamisei, • iduseemõu tuleb 
wastu wõtta. 

A r u a n (1 j a A. P a 1 w a d r e: Ma 
ain paar märkust rkl. Birk'i kõne kohta 

teha. Nimelt seletas herra Birk, et Riigi
kogu liigetele kättesaadetud seletuskiri 
siaaldemokraatide oma olewat. Ma pean 
tähendama, et see seletuskiri üleüldise kom
misjoni poolt on ära antud ja teda, kui kom
misjoni oma wõtta tuleb. Nii tuleks rkl. 
Birk'il oma etteheiteid 'iku nõrkuse 
kohta sihtida ka üleüldise kommisjoni pihta. 
Kui herra Birk'i arwa mine1 üleüldise kom
misjoni arwamiseal täiesti lahku läheb. 
peaks tema oma teoreetilisi arwamisi kat
suma selgitada aga mitte oma saladuseks 
pidama. Teine asjaolu, mis rkl. Birk'i poolt 
ette toodi, kui põhjendus, miks Rahwaera-
kond erapooletuks jääb, peaks minu arwa
tes selleks kaasa aitama, et teised Riigi
kogu liikmed erapooletuks ei jääks. Waba
riigi Walitsusel oli teada, et tänases päewa-
korras § 12-a on, kuid Wabariigi Walitsus 

ei leia mitte tarwilikuks esineda seletustega, 
tähendab, tema ei pea mitte seda seadus
eelnõu tähtsaks, et teda kaitsta. See asja 
ohi, et Riigikogu Wabariigi Walitsust 
paluks siia ilmuda, kui ta ise seda ei taha, 
oleks täitsa Ülearune. Tähendab, Waba
riigi Walitsuse! ei ole huwi § 12-a alalhoid-

ks, Wabariigi Walitsuse] oleks ilma 
§ 12-a hoopis kergem töötada. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Sõnasoowi-
jaid enam ei ole. Teisi ettepanekuid peäle 
kommisjoni i fctepanekute tehtud ei ole. 
Wormiliselt on tehtud 2 paralleel-ettepane-
kut. Sisuliselt on siin õieti 1 ettepanek. 
Sellepärast kawatsen mina. hääletamisele 
panna ainult kommisjoni ettepaneku — 

aduseelnõu 1 -sel lugemisel wastu 
a — oletades, et need, kes kommisjoni 

meku, poolt on, 
nou tagasi lükata. — esimese ettepaneku 

ii saawad hääletama. ( H ä ä l e t a 
ta k .-e ) Poolt on 12 häält, wastu 15, S e l -

,i o n B 6 e 8 e a d u .-eel n Õ u I 1 u g e -
m i s e I w a s t u w õ e t u d. 

7. Põllutööliste Riigikogu läheb järg-
tooaja ja palga- mise päewakorra-punkti 
olude korralda- juure üle. 

mise seadus T ö ö k a i t a e k o m 
II lugemisel. m i s j o n i a r u a n d j a 

A. S e h u l b a e h (loeb): 
§ 17. Pühad ja pühapäewad on põllutöö" 

puhkepäewad. Puhkepäewade jooksul 
•le põllutööline kohustatud põllutööd 

tegema, kuna majapidamise ad töö* 
; töid peawad tegema, ilma 

milleta majapidamises läbi ei saa, näit. kar-
jatalitamine, misjui ewue 
seaduses kindlaksmääratud teopäewa piiri-

ELletunnitööks ei loe 
Selle juures peawad niisugused töölised 

pooled pühad töö6l wabad olema. 

M ä r k u B. Põllutöölised on kohustatud 
korda mööda tööandjaga wastastikuse] kok
kuleppel pühapäewil karjatalitajate ja 
hobusesöötjate aset täitma, kui wiimastel 
puhkepäewad on. Sarnast tööd ei loeta üle-
lunnüööks. 

P. K e e r d o (is.): Selle paragrahwi 
järele on töölised puhkepäewadel põllutööst, 
wabastatud, kuna majapidamise töid edasi 
on kohustatud tegema. Praegu, kuna suu
rem osa põllutöölisi taludes töötawaa, kus 
enamasti ka majapidamises tegewad pea
wad olema, ei anna puhkepäewad põllutöö-
listele mingisugust puhkust ja sellepärast 
panen ma ette seda paragrahwi järgmiselt 
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redigeerida: „Püha- ja puhkepäewadel ei 
ole põllutöölised kohustatud tegema mingi
suguseid töid tööandja majapidamises. 

M ii r k u s. Majapidamises tegewad töö
lised wõiwad leha püha- ja puhkepäewil 
ainult niisuguseid töid. ilma milleta maja
pidamises läbi ei saa. näit. karjatalitamine. 
Sellejuures peawad need töölised pooled 
püha- ja puhkepäewad tööst wabad olema 
ja. nende püha- ja puhkepäewade asemel, 
miI nad töötasid, saama wa.-,awä arwu 
waba tööpäowi wõi tasu ületunnitöö alusel." 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h : Ma ei 
selle parandusega ühineda. Kommis

joni poolt ettepandud § 17-da redaktsioon 
ütleb kindlasti, et pühapäewil tehtud wõi
wad saada ainult need tööd, ilma milleta 
majapidamine mitte läbi ei saa. Ei need 
tööd tehtud peawad saama, on selge, nii
sama on BeHepärasI ka .-eine. el keegi neid 
tegema peab. Rkl. kerra Keerde wäni> 
suurpõllupidamine likwideeritud on, ei 
wasta mitte tõele. Aga ka sarnasel korral, 
kui - ti nii oleks, ei saa ka wäikepõl
lupidaja mitle ilma nende töödeta läbi. ei 
saa pühapäewal loome mitte toitmata jätta 
jne. Neid tarwilisi töid ei - üksinda 
tööandja peäle panna. Teab jäiele waata
ma, el kõik tööjõud ühtemoodi kaitstud 
oleks. Sellepärast panen ette £ 17-t selles 
redaktsioonis wastu wõtta, nagu ta kom
misjoni poolt ette on pandud. 

.1 u h a t a'j a A . K e r e m : Rkl. hra 
do peolt on paragrahw 17 juure paran

da.- sisse antud. ( Il ä ä ' e l a t a k s e 
p a ra n d as i . ) Hi iranduee 

on 1!» ja wastu 23 häält. S o 11. 
a s i 1 ü k a t u d. 

Panen näad ^ 17 sel kajal hääletamisele, 
. ta kommisjoni poolt Itte on pandud. 

OI ;i ä l e t à t a k s e.) fv k s i k a t e h ä ä 1-
( e v. s e i s m i B <• I on § 17 w B 
w õ e tu d. 

" A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
S 18. Põllutööline saab peale ^ 17 nimeta
tud puhkepäewade iga kuu kohta wähemalt 
ühe waba tööpäewa oina majapidamine kor
raldamiseks ja peale .-elle kaks laada päewa 

kohta. 
M ä r k a . - . Tähendatud ; määra

takse tööandja ja töölise omawahelise kok
kuleppimise teel kindlaks. 

P. K e e r i a ti*.): Selle paragrahwi 
lühendus on liiga puudulik ja ei ütle mitte 
ära, niis gjfc sündima peab, kui tööandja ja 
tööline omawahel mitte kokku ei lepi. Sel

lepärast teen mina ettepaneku § 18 tähen
dust täiendada järgmise lausega: „Kui 
wabade päewade kohta kokkuleppele ei jõu-
ta, walib wabad päewad tööline." lima 
selle täienduseta wõib tööandja waba päewa 
töölisele SUÄ anda, kui wii tar
wiski ei ole. 

lv. B i r k e n b e r g (pul.) : See para 
grahw on iseenesest küll täiesti arusaadaw, 
et põllutöölisele lubatakse iga kuu kohta 
üks waba tööpäew oma majapidamise kor
raldamiseks, kuid ma. teen 
juure lisada sõna vperekonnaga*. sest põl
lutöölised kellel perekonda ei ole. ei ole ka 
oma. majapidamist. 

M. M a r t n a (sd.): Mina panen ette 
selle paragrahwi juures olewat tähendusi 
ära jalta. Kui selle paragrahwi lõpulauses 
on öeldud: ..ja peäle selle ! lapäewa 
aasta kohta", siis ei ole nende päewade 
kohta mingisugust kokkulepet waja. Selle 
ail mõeldakse ometi kohalisi laate, kus nii
hästi tööline kui ka peremees käiwad. Kok
kuleppimine wõiks ainult siis olla, kui 

! kolm ehk neli on, kuid enam 
neid kihelkonnas ikka ainult, üks ehk kak^ 
ja siis wõiks ainult küsimus tekkida, kas 
tööline soowib mõlemad laada päewad ühe 
laada jaoks wõi teise päewa teise (a 
aial ära kasutada. Kui on aga. kolm !.. 
n«di, sii- läheb ta esimesel; seie, wõi 
esimesele ja kolmandale, nii naga ta -
soowib ja seda nüüd iseäraliselt seaduse 
ära märkida, ei ole minu arwates waja. 

teen ma ettepaneku $ 18 juures oli 
täheudust täiesti ära jäi 

J u h a t a j a A. K e r e m : LõpusÕna on 
kommisjoni aruandjal. 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h : Koia 
mi-joni nimel ei .-aa mina ühegi sisseantud 
parandusega ühineda. Mis puutub hra 
Keerdo ettepanekusse: „Kui wabade päe
wade kohta kokkuleppele ei jõuta, w<alib 
wabad päewad tööline", — siis ei ole selle 
niär! ewõtmisel mingit mõtet, selle
pärast, el (iks tööpäew on õieti niisama 
palju wäärt kui teine ja sellepärast alati 
wõimalik on kokkulepet leida. Tegelikult 
on neil küll see wahe, et üks päew on wih
mane, teine ilus, kuid seda, missugune ilm. 
teatakse alles sii.-, kui määratud päew juba 

«ai. Seaduses ettenähtud wabad päe
wad mäs harilikult kokkulepel aga 
juba warem kindlaks ja siis ei wõi keegi 
ette ütelda, millal wihmane ja millal ilus 
ilm on. Minu arwamise järele ei ole seda 
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paragrahwi täiendades tarwidusi iseärali
kult alla kriipsulada. et kokkuleppe puudu
sel tööline wabad päewad walib ja sel kom
bel walik ainuüksi ühe poole kätte jätta. 

Teiselt poolt on ikka tarwis ära mää* 
kuidas need wabad päewad igas kuus 

kindlaks määratakse. Kui sea 
öeldud ei ole, siis wõib tööandja seletada, 
et tema määrab ja tööline jälle arwata, et 
tema määrab ja sellest wõiwad ala 
konfliktid tekkida. Sellepärast on ^ Ls 

kimli wabad päewad ma 
lakse kokkuleppe teel kindlaks. Süxul 
weel järele hra Birkenberga ettepanek 
parandas, et ainult perekonnaga põlli 
line saake ühe waba päewa kuus oma maja
pidamise korraldamiseks. Kuid mina ei 

i parandust tarwiliku olewat, sest 
ei ole tõeks tehtud, et ainult perekonnaga 
põllutöölisel oma majapidamine olla. 
Ma tean juhtumisi, kus ka üksikutel töölis
tel majapidamine on. Käesolewa-- ] 
grahwis on selgesti öeldud, et iga põllutöö-
line saab oma majapidamise korraldami
seks kuus ühe wai wa. Tähen 
nendel töölistel, kellel oma majapidamine 
on, olgu ta poissmees wõi naiseni 
õigus oma majapidamise korraldami 
seda wab 

.1 u h a t a j a A. K e r e m: Rkl. Martna 
OU oma ettepaneku i. wõtnud. 
cellega on - le jäänud ainult kaks 
ettepanekut: rkl. Birkenberg! ettepanek — 
täiendada § 18 sõnaga ..perekonnaga"... 
(E. B i r k e n b e r g (põl.) k o h a l t : M a 
t ä i e n d a n o m a an e k ul n i i , 
e t a 1 g u s e s t u l e k s l u g e d a : „P o r o -
k o n n a g a p õ l l u t ö ö l i n e , k e l l e l 
o ma m a j a p i d a m i n e on.. . ' W a -
h e i h ü ü e r k l . J, T o n i e e o n ' i (rhw.) 
p o o l t : l i h t s a l t ..p õ 11 u t ö ö l i n e . 
k e l l e l o m a m a i a j) i d a m i n e on '" 
R k h E. B i r k e n b e r g (pul.): . .Põ l 
l u t ö ö l i n e , k e l l e l o m a m a j a p i d a 
m i n e on, s a a b " jn e.) Palun seda 
parandust kirjalikult, teha. (E. B i r k e n 
b e r g a n n a b k i r j a l i k u l t u u e 
e t t e p a n e k u s i s a e ) . 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h : Kuna 
rkl. Birkenberg! uu- pärandi ama 
ütleb, mis kommisjoni poolt ettepandud 
paragrahw, ainult selgemal kujul, siis ühi
nen ma selle parandusega. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kuna kom
misjoni aruandja hra Birkenberg! paran
dusega on ühinenud, siis ei tule see eraldi 
hääletamisele. Hääletamisele tuleb ainult 
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rkl. hra Keerdo täiendus selle paragrahwi 
juure, nimelt: ,.Teen ettepaneku § 18 lähen
dust, laiendada järgmise lausega: ..Kui 

idè päewade kohta kokkuleppele ei 
jõuta, waiib wabad päewad tööline". 

( i iä ä l o t a t a k B e.) S 'panek on 
saanud poolt 22 ja wastu 28 häält, s e l 
l e g a on t a t a g a s i l ü k a t u d . Panen 
§ 18 kommisjoni poolt wastuwõetud kujul 
ühes rkl. Birkenberg] parandusega, millega 
kommisjoni aruandja ühines, hääletanu 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) Wastu mõned i 
knd. s e l l e :-,r a o o p a P a g r a h w 

t u w Õ e i u 4-

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
Maakonna segakommisjonid. ^ 19. Maa
konna segakommisjonil on üles; 

1) Wälja töötada üleriiklise segakom-
misjoni tarwis järgnewa põllutööaasta peale 
põllutööliste pal ületunni
töö tingi m iste ja põllutööliste nor 
puhkepäewade tabelite, tööwiljakuse nor-

oiingimiste kav. 
Kokku seada kawad põllutööliste 

olukorra parandamiseks ja kindlustama 
Selles paragrahwi» tuleb wõtta eriti 

wäike parandu.-. § 12 peäle kommis
joni.- läbivaatamist on Riigikogus teist
suguse kuju saanud. Kommisjonia t 

i wõeti wastu, et selle- i-eelnõus 
ewa pik-

lv iigikogu aga muutis seda otsust nii, 
ööpäewa pikkuse mäüramitie jääb üle-

riikli kommisjoni hoi 
konna segakommisjonid. , Et 

§§ L9 ja 12 wiia, tui 
gaalamm 

id „tööpäewa pikku 

1\ K e e r d a ( duas § 2 
arutamise ajal * rühma esiitaja 
otto need motiiwid, mis] aieie ei 
hääletada selle paragrahwi wastuwõtmise 

aadel motiiwidel panen ma 
§ 19 wälja jätta .-õnad ..tööwiljakuse 

normid) 

A r u a n d j a A. S c h u 1 b a e h: § 2 
arutamisel on lähemalt käsitusel olnud 
need tööwiljakuse normid, sellepärast ma 
siin uuesti kordama ei hakka, waid palun 
tehtud parandusi i ja kommis
joni redaktsioon wastu wõtta. 

. J u h a t a j a A. K e r e m : Biigikogu 
liikme Keerdo poolt on ettepanek tehtud 
>5 1!» wälja jätta sõnad ..tööwiljakuse nor
mide". ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Mulle näib, 
et wähemus on wastu. ( H ü ü d e d : Ä r a 
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l u g e d a ! ) Nõutakse äralugemist, siis 
panen ma uuesld hääletamisele. ( H ä ä l e -
r a t ;i k vs e.) See ettepanek on saanud poolt 
19 ja wastu 25 häält, s e l l e g a on t a 
t a g a s i l ü k a t u d . Panen § 19 kommis
joni redaktsioonis hääle lumisele ühes kom
misjoni aruandja poolt tehtud täiendusega. 
( H ä ä l e t a t a k s e ) Wastu on üksikud 
hääled, s e l l e t a on £ 19 w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n (1 j a A. S c h u l b a c h (loeb ) : 
§ 20. Maakonna segakommisjoni koosole
kud on korralised ja, erakorralised. Korra 
lised koosolekud peetakse iga aasta mitte 
hiljem, kui detsembrikuul, erakorralised 
aga tarwiduse järele. Koosolekud kutsub 
kokku kohaliku maakonnawalit-use töö- ja 
hoolekandeosakonna juhataja kas ei 
algatusel, töö- hoolekandeministeeriumi 
ettepanekul ehk wähemalt, 3 liikme nõud
misel. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Panen § 20 
ettekantud kujul hääletamisele, ( l l ä ä l e -

e.) Wastu ei olda. s e l l e g a on 
§ 20 w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (I 
§ 21. Maakonna segako 
led liikmed maakonna piirkonnas ela\ 
põllutööliste poolt, pooled liikmed maa 
konna piirkonnas àsuwute põllumäjapida-
miste juhatajate poolt u vali
tud. Segakommisjoni juhatab segakommis
joni lii'- kelt walitud juhataja. 

Kommisjoni aejäaj tarwismine-
wad kulud katab kohalik maakonnawali 

E. B i r k e n b e r g (poi.): See para-
grahw on selle seaduseelnõu kohta 
tähi Kui mõni tei tema annab 
sellele seadusele iseloomu, kas teda elus 
wõimalik on täita, wõi jääb ta paberile. 
Siin meie leiame, et need saadikud põllutöö
liste ja tööandjate poolt wahtal siin 
wõib kergesti juhtuda, et niisugused ini-

imisjoni, kellel pöl* 
lutöö-s; wähe aimu, ehk lugugi ole. 
Nii näituseks tõi ki •. et tema ei 
omale ette kujutada, kuidas see inimene 
wõib weel täie mõistusega olla, kes k. 
on käinud. Kui nüüd kommisjoni ka satu
wad niisugused inimesed, kes arwawad, et 
karjaskäimine nii raskelt terwise peale 
mõjub, et inimene pärkelt anormaalseks 
saab, siis saab segakommisjoni töö I 
mine wõimataks. Samasugune olukord 
tekiks, kui sinna satuwad inimesed, kes 
harilise töönormi. kui ka tööpäewa pikkuse 

asemele hakkaks palgaküsimuses pikalt ja 
laialt seletama kaioonatest. Ma arwan, et 
täiesti ilmaaegu oleks niisugust segakom
misjoni kokku kutsuda, tema ei saaks seda 
tööd ära teha, mis segakommisjonil to 
teha oleks. Sellepärast teeksin ma ette
paneku, et tuleks seda paragrahwi lugeda 

uniselt, et pooled liikmed walitakse põl
lutööliste hulgast ja teised põllumajapida-
miste juhatajate hulgast. t tuleks 
sõna „poolt" asemele panna sõna „hul-

"". öeldaks egakommiejon peab 
lahendama küsimusi, mille juure eritea< 
tarwis läheb. Mina omalt poolt ei usu, et 
tööandja ja töölise wahel eriteadlast tar
wis läheb, sest senni on ja edaspidi saab 
ka wõimalik olema kõiki küsimusi tööandja 
ja tööliste eneste wahel lahendada. Selle
pärast teen ma ettepaneku § 21 kohta: 
,,1'õllutööliste poolt endi hulgast niisama 
ka tööandjad endi hulgast/' 

M . M a r t n a (sd.): Herra Birkenberga 
poolt ettepandud parandusel on wähemalt 
üks wiga: seal on öeldud, et põllutööliste 
hulgas peab walitama. kuna aga ütlemata 
on jäetud, kes wald). Meie näeme selles üht 
wäga tagurlist wõtet, mis iga demokraatli-

surmahoop oleks selles seadu-
epanijal on nähtawasti kawatsus 

ragrahwi juure lisada wali-
kohta. Walijaiks tahetakse nähta-

ti nimetada tööandjaid wõi mõnda teist 
„kÕrgemat" wõimu. ( Ä g e d a d w a h e l -
h ü ü d e d ä ä r m i s e ) l p a h e m a 11 t i i -
w a i t . ) J a h- herra Hünerson. Teie teate 
ju selli -1 wäga hästi. Teje teate kuidas 
nende kuulsate lüia ja Tallinna kogude 
walimisega lugu oli. Wallawanemate jà 
kohaliste wõimude hulgast waliti siis ka 

endorti juure, kui 
rahu • walitud saadikud" läksid, ja 

-ed tegid. (J. H ü n e r 
s o n (põl) p r o t e s t e e r i b ä g e d a l t . ) 
Nüüd tahate teie ka põllutööliste segakom-
misjonides sain ieemi läbi wiia. 

a teatame, et meie selle wastu 
oleme. .iah. herra Hünerson, lööge aga pea
legi käega, fakt jääb taktiks. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Lõpusõna on 
kommisjoni aruandjal. 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h : Ma ei 
ole herra Birkenberga ettepanekut wormu-
leeritult weel näinud. Jîahwaesitaja Mart
na waidles päris õigustatult selle paran
duse wormilise külje wastu. Sisuliselt pean 
ma sellele parandusele järgmistel põhjustel 
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wasta waidlema. Segakommisjonid kutsu
takse kokku puhtmajanduslistel põhjustel, 
majanduslise seisukorra lahendamiseks töö
andja ja töölise wahel. Meie seadusandlus 
on asunud seisukohale, et oma majandus
lisi õigusi jalule seada ja kaitseda wõib 
kodanik mitte üksi isiklikult, waid ka oma 
esitajate läbi. Ei ole näituseks kellegile 
keelatud kohtusse saata oma adwokaati, 
kui wiimane paremini oskab tema õigusi 
kaitsta. Samuti oo ka lugu töölistega sega* 
kommisjonides, — töölistel peaks Õigus 
olema esitajaid sinna saata mitte üksi 

ie hulgast, waid ka wäljaspoolt, isi
kuid, kes nende õigusi paremini oskawad 
kaitsta, kui nad ise. Ma juhin rahwaesita-
jate tähelpanu selle peäle, et need kaks 
poolt, tööandjad ja töölised ei ole mitte 
ühesuguses seisukorras. Tööandjate hulgas 
leidub kõrgema haridusega jõudusid küllu
ses, kuna tööliste hulgas neid wäga wähe 
leidal). Segakommisjoni töö ei seisa aga 
üksinda .selles, et teatawaid põhimõtteid 
Üles seada, waid peab osatama neid põhi
mõtteid ka õieti wormuleerida. Ei ole sel
lest üksi küll, kui segakommisjonis kokku
lepe leitud, waid peab seda kokkulepet ka 
.suudetama õieti (tabelile paima ja ümber
pöördult, pealj silmas pidama, et wormu-
leeritud kokkulepe sõnalisele wastaks. Sel
les mõttes on wäga tähtis, et mitte ühel 
poolel kommisjvinis, tööandjatel, üksinda 
haritud jõud ei oleks. Sellega ei saa töö
andjad kuidagi tööliste wägiwalla alla pan
dad, .sest segakommisjoni otsused omanda-
wad makswü kui kokkulepe leitud. 

Töölised peawad wõima kommisjoni walida 
niisuguseid esitajaid, kes nende kasusid 
küllalt kaitsta suudaks ja oskaks. Selle
pärast palun rkl.v Birkenberga ettepanekul 

isi lükata. 

J u h a t a j a. A. K e r e m: Sisse on tul
nud parandus rahwaesitaja Birkenberg'] 
poolt: ,.1'õllutöölkste poolt endi nulg 
niisama ka tööandjate endi hulgast."' Ma 
panen selle parandusi1 hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) Wastu on nähtaw 
enamus. S e l l e g a on s e e p a r a n d u s 
n ä h t a w a e n a m u s e g a t a g a s i 
l ü k a t u d . Ma panen selle paragrahwi 
hääletamisele kommisjoni redaktsioonis. 
(Il ä a l e t a t a k s e.) Wastu ei olda. S e 1 -

i on S -1 W a s t u w õ e t u d. 

V r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
^ 11. Põllutööliste esitajad, arwu järele 
wiis, ja niisama palju asemikka walitakse 
maakonnawalitsuse poolt kokkukutsutawa! 
põllutööliste maakonna koosolekul. Põllu

tööliste maakonna koosolekust wõtawad 
osa iga maakonna piirkonnas olewa walla 
põllutöölised oma esitajate läbi, keda wali
takse kaks iga sajawiiekümne palgalise 
põllutöölise kohta — üks suur-, teine wäi-
kemajapidamise tööliste poolt, — mitte 
wähem, kui kaks igast wallast. Kui wallas 
elawate palgaliste põllutööliste üleüldise 
arwu jagamisel lõt) peäle ülejääk üle 100 
on, siis saawad walla põllutöölised nimeta
tud ülejäägi peält kaks e 

Wautawad põllutööliste esitajad ja 
nende asemikud jagunewad kahte liiki, 
suur- ja wäikepõllupidamise töölisleesitaja-
teks, waslawalt suur- ja. wäikepõllupida
mise tööliste arwu wahekorrale maakonnas. 

M. M a r t n a (^(\.)\ Ma ei saa aru, mis 
see liigitamine selles paragrahwi s peaks 
tähendama? Siin räägitakse nimelt, et töö-
listeesitaiad walitakse üks suur- ja wäike-
majapidamise tööliste poolt. Sellel liigita
misel puudub ju igasugune alus, sest meie 
asume ju seisukohal, et suurmajapidamine 
Ukwideeritud peab saama ja sellel teel ju 
oldaksegi. Lähemas tulewikus ei saa meil 
siis suurmajapidamisi mitte niipalju olema 

ellepärast leian ma, et see liigitamine 
siin üleliigne on ja ttepaneku seda 
wälja jätta. Igatahes palun ma, et kom
misjoni aruandja seda selgitaks, mispärast 
niisugune liigitamine siia sisse wõetud. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Lõpusõna on 
kommisjoni aruandjal. 

A r u a n d j a A. S <• h u | b a e h: < bi ja 
u'x\ rahwasaadiku Martna waide, et meil 
suurmajapidamine täiesti kaid». VA aga 
kommisjon selle seaduseelnõu tänawu 
wara kewadel wälja töötas, siis pidas i,i 
ka neid asjaolusid silmas, mis wäljatõtta
mise ajal olemas olid. ka praegu on meil 
weel suur- ja wäikopõlluprdamine olemas. 

märkus oli tarwilik sellep 
wõtta, et muidu wõiksid segakommisjoni9 
kokku puutuda isikud, kes mitte pooled ei 
ole. Maareformi teostamu näitasid 

stilised andmed. <>t meil Põbja-Ki 
tööliste seas suurem ülekaal mõisatöölistel 
on. Igalpool wallas, kus töölised kokku 
tulewad, on enanm> mõisatöölistel, kes oma 
esitajad kommisjoni waliwad. I wäi-
kepõllupidajaid palju rohkem on. kui suur-
põllupidajaid. sii-; puutub maakonna kom
misjoni koosolekul mõisatööline kokku 
wäikepõllupidajaal. Loomulikult ei saa 
need kaks kokkulepet luu;!, nad ei ole ju 
wastaspooled, sest et talutöö ja mõisatöö 
märksa lahku lähewad. Segakommisjon lei-
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dis tarwiliku olewat wastu wõtta töö- ja 
hoolekandeministeeriumi ettepaneku, et esi
tajad walitakse wastawalt suur- ja wäike-
majapidamise tööliste arwu wahekorraa 
maakonnas. Kui aga Riigikogu arwab, et 
meil praegune olukord ajutine, et suurma-
japidamine tõesti kiiresti häwineb ja selle
pärast suur- ja wäikemajapidamiste wahel 
huwide lahkuminekut ette ei tule, siis wõib 
olla, on need märkused üleliigsed. Niikaua 
aga, kui meil praegune olukord maksmas, 
on, kommisjoni arwates siiski ainult sar
nane seisukoht wastuwõetaw, et mõlemite 
liikide esitajad tingimata kommisjonis tar
wilikal on. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Sisse on tul-
!.ud ainult üks parandus ja nimelt rkl. herra 
Martna poolt, mis kõlab järgmiselt: Panen 
ette wälja jätta klambrites olewad sõnad: 
„üks suur-, teine wäikemajapidamise töö
liste pooltu nagu ka paragrahwi wiimane 
lõige. 

Panen Belle paranduse hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) Mullo näib. et wähe-
mus wastu, s e l l e g a on r a h w a s a a 
d i k M a r t n a p a r a n d u s w a s t u 
w õ e t u d . Ma panen nüüd selle para
grahwi ühes rkl. Martna parandusega hää
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) H ä ä l 
t e e n a m u s e g a on o t s u s t a t u d 
ü h e s r a h w a e s i t a j a M a r t n a p a -
r a n d u s e g a w a 6 t u w Õ t t a. 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
§ 23. Walla põllutööliste esitajad ja nende 
asemikud walitakse kinnisel hääletamisel 
walla põllutööliste koosolekutel, mis maa-
konnawalitsuse poolt kindlaks määratud 
puhkepäewal ja tunnil wallawalitsuse poolt 
kokku kutsutakse. Koosoleku koha ja aja 
peab vallavalitsus wähemalt üks nädal 
warem üleüldiselt teada andma, ametlik
kude käskude teadaandmise korras ja selle
kohase kuulutuse ülespanemise teel walla-
majas. 

J u h a t a j a A. K e r e ni: Kommisjoni 
aruandja lõpusõna ei tarwita. Ma panen 
§ 23 hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Wastu ei olda, s o 11 e g a on § 23 w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
§ 24. Walla põllutööliste esitajate ja nende 
asemikkude Walimistest wõiwad osa wõtta 
ainult walla piirkonnas elawad palgalised 
põllutöölised, kes wähemalt 20 aastat 
wanad. Walimistest osa wõtta ei wõi isi
kud, kes Riigikogu walimise, rahwahääle-

tamise ja rahwaalgatamise õiguse seaduse 
§ 4 ette nähtud. 

Wallawalitsuse kohus on selle järele 
walwata, et walimisruumi ainult isikud 
sisse lastakse, kellel õigus Walimistest osa 
wõtta. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kommisjoni 
aruandja, lõpusõna ei tarwita. Ma panen 
§ 24 hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Wastu ei olda, s e l l e g a on § 24 w a s 
t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
§ 25 Walla põllutööliste walimiskoosoleku 
awab wallawanem wõi tema asetäitja. Koos
olek walib enesele juhataja. Koosoleku 
käigu ja otsuste üle peetakse protokoll, mis 
koosoleku lõpul ette loetakse, ning juha
taja, protokollikirjutaja ja wähemalt kolme 
koosolija poolt alla kirjutatakse. Proto-
kollikirjutajaks wõib walida wallasekre-
tääri. Protokoll peab maakonnavalitsusele 
wiibimata edasi saadetama. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Lõpusõna 
kommisjoni aruandja ei tarwita. Panen 
§ 25 hääletamisele, ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Wastu ei olda, s e l l e g a on § 25 w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
§ 26. Põllumajapidamiste juhatajate esita
jad ja nende asemikud walitakse põllutöö
liste esitajatele wastawal arwul maakon
navalitsuste poolt kokkukutsutawal maja
pidamiste juhatajate koosolekul. Sellest 
koosolekust wõtawad osa kõik maakonna 
piirkonnas olewate põllumajapidamiste te
gelikud juhatajad oma walijameeste läbi, 
keda walitakse korras, mis on ette nähtud 
selle seaduse §§ 22, 23 ja 24. Wautawad 
põllumajapidamiste juhatajate esitajad ja
gunevad kahte liiki, suur- ja wäikepõllu-
pidajate esitajateks, wastawalt suur- ja 
wäikepõllupidajate walijate arwu wahekor
r a a maakonnas. 

T ä h e n d u s : § 22 käsitamisel tuleb 
põllupidajate walijameeste arwu määrami
sel mõista ..150 palgalise põllutöölise" ase
mel ,,150 põllumajapidajat". 

J u h at a j a A. K e r e m : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a A . S c h u l b a c h : § 22 
juures wõeti wastu rahvasaadiku Martna 
parandus, mille järel põllutöölised mitte 
ei jagune suur- ja wäikemajapidaja-
teks. Et § 26 selles asjas kokkukõla sisse 
saada, tuleks tema wiimane lõige wälja 
jätta ja nimelt: Wautawad põllumajapida-
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tajad jagunevad kahte liiki, suur- ja 
ikepõllupidajate esitajateks, wast awä It 

-uur- ja wäikepõllupidaja te arwu vahekor
rale maakonna 

J u h a t a j a A. K e r e m : Et miî 
guseid teisi ettepanekuid § 26 kohta teu 
tud pole ja ka kommisjoni aruandja paran
dusi ei waielda, Mic; panen ma selle 
paragrahwi kommisjoni aruandja poolt, pa-
randatud kujul hääletamisele. (Il aa lo 
t a t a k s B.) W astu ei olda, 8 e l l a g a Oi 
o t s IKS t a t u d § 26 k o m ui i B j 0 n i a r u-
a n d j a p o o l t p a r a n da t ud k u j u l 
w a s t u w õ t t a . 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
>: 27. Segakommi6Joni liikmed saawad maa
koli poolt tasu sõidukulude kat-

koosolekule ja tagasi BÕiUn 
niisama ka : .akommi-
koosolekute aja eest maakonnanõukogu lii

lia ja BOidufcu-
lude sui!ni 

J u h a t a j a A. K e r e m : Lõpus õna 
kommisjoni aruandja ei taru 

( H ä ä l ; 
t ä k B e ) Wastu ei olda. S e l l o g a o n 
§ 2~i w a s t u w õ e tu d. 

A r u a n d j a A. S c h u 1 b a c h ( loeb ) : 
wõtjad ja tööjuhatajaa on. ko-

omisjoni liikmeid kommis
joni • igal a 

liikmed töölt äraoleku 

J u h a .. K e r e m : Kommisjoni 
a. Panen § 

ä ä 1 c t ''.) \\ ai 
oi oi(:a. Se 11 r a h w 
w a s t u w õ e t u d. 

r u a n d j a A. S c h u l b a c h ( loeb) : 
ti liikmeid põllotööl] 

toi" tid ja neni 
wõib i pingu t i töölt 
lahti hi ole. 

- J u h a V. K e r e m : Kommisjoni 
ruandja lõpu 

hääletamisele. I Ii ä ä 1 e t .. Wastu 
ei olda. S e l l ps h w 
k o m m i s j o n i r e d a k t s i o o i 
t u w õ e t i 

r u a n d j a A. S c h u 1 b a e h ( loebj : 
;isjon on otsuswõimuli: 

kui wähem ; poolt 
ko' >>n. 

M ä r k u s 1. Kui ühe poole esitajaid 
im on kokku tulnud, kui teise poole, si 

otsustab see pool ise, kes nendest hääle
õiguslikkudena «egakommisjoni koosoleku-

i wõtawad. 
Mas ikas 2. Ei ole koosolek otsuswõi-

muline, siis kutsutakse kokku uus koos
olek, mitto warem, kui ühe, ja mitte nii

kui kahe nädala pärast. Ei tule ka 
11 koosolekule tarwiline arw liik

meid, siis otsustatakse eelmise koosoleku 
päevakorras olnud küsimused igasuguse 
kokkuseade juures, silma- pidades poolte 
pariteeti. 

1*. K e e r do (is.h Teen ettepaneku 
tähendus 1. lõpulai ..-ilmas pidades 
poolto pariteeti" wälja jätta. Praegu maks-

seaduses, kue ka segakommisjon ette 
nähtud. nõuta, pole tarwidusi seda 
ka siin üles wõtta. Soo annab wõimalust 
kommisjoni tööd täiesti wõimatua 
kui üks pool ei taha tööd teha. Nagu mi
newal aas.al, kui tööandja mii-

maakonnas üleüldse koosolekule ei il
munud, mü o sunduslikkude 

wõimatuks eaab ja 
seadus seega oma mõtte kaotab. 

J u h a t a j a A. K e r e m: LÕ on 
kommisjoni aruandjal. 

A r u a n d .a \ . S e h u 1 b a c h: Sega-
kommision on wälja läinud põhimõtetest, et 
kõikidel koosolekutel pooled peaksid ühe-
taolisolt esitatud olema, .-ost ainult sel kor
ral on seädusel mõju .ta wõib kokkuleppest. 

lus on kokkulepete 

enam nõus olla. et pariteeti n arvis 
ei oleks ja sellega palun kogu 
liikme Keerde ettepanekul 

V. K e rem 
liud gu liikme Keerde poolt päran
dil- >• 30; li 

paneku hääletamisele. ( H ä ä l e t a * 
on selle ' 

l u k a tu t i . Panen paragrahwi kommisjoni 
ä l e t a m i s e l o . (I 

O B ] r a li w .'Hi w a s t e ii :t. 

a r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
§ 31 oni koosoleku Iile \ 

.oli. kuhu kõik segakommisjoni 
tähendi toll kir

jutata ;l|a. [gal liik
mel p nõuda oma pro
tokolli wõtmist. 

J u h a t a j a A. K e r e m : kommisjoni 
aruandja lõpusõna ei tarwita Parun selle 
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paragrahwi hääletamisele. ( H ä ä l e t a -
t a k s e . ) Wastu ei olda. H e l l e g a on 
§ :)\ w a s 1 u w n e t u d. 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb) : 
S 32. Segakommisjon teeb oma otsused liht
häälteenamusega. Langel» häältearw poo
leks, siis wõetakse mõlemad ettepanekud 
protokolli Hääletamise wiisi otsust al» 
kommisjon. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kommisjoni 
aruandja lõpusõna ei tarwita; panen selle 
paragrahwi hääletamisele. (11 ii ä 1 e t a -
t a k s e . ) Üksikud on wastu. S e l l e g a on 
§ 32 w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
§ 33. Segakommisjon on kohustatud oma 
materjaalid 15. jaanuariks löö- ja hoole-

ideministeeriumile 8 traa. 

.1 u h a I a j a A. K e r e m: Kommisjoni 
aruandja lõpusõna ei tarwita. Panen £ 
lia, (I! ii ä ! e I a l a k s e j Wastu 

% <-i olda. - a 0 n § 33 w a .- l u v, 
t u d . 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb) : 
üleriikline segakommisjon. >, 'ü. Üleriik-
üse segakommisjoni ülesandeks on: 

1 ) maakonna >olt 
ntud materjaalide põhjal põllutööli 

palga alammäära, I orma. üle
tunnitöö-, tööaja, tööwiljakuse normide ja 
tei üleriikliselt ühtlusta
mine. 

põllutööliste olukoi 
dlustami öö-hoolekandeministee-

riumi kaudu Wabariigi Wali isusele ette
panekuid teha. 

1*. K c e r d o (is.j: 'leen ku 
mad: „tööwiljakuse normide" wälja jätta. 

p ii a n (1 j a A. S c h u l b a c h : Ma 
saa selle parandusega ühin< 
lleeH « i v 

i on wõetud j iili-
kult ka ma peäl' 

palun l pandud 

- J u h a A. K e r e m : Riigikogu 
liikme hra Keerdo poolt on parandus teh
tud § ad: „tööwiljakuse normid* 
wälja jätta. Panen :ieku hää-
let ( H -j ä | c | Enami 
ni. 
" f1 k t a g a s i 1 ü k a t u d. ">4 
ko d reda hääletamisele. 
H! ä ä 1 e t a t a k s e.) Wastu on mõned 

üksikud. S e l l e g a o n s e e p a r a g r a h w 
. W a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a A. S c h u Ub a c h (loeb) : 
§ 35. Üleriiklise segakommisjoni liikmed 
— kaks esitajat igast maakonnast: üks 
tööliste ja teine põllumajapidajate poolt, 
— walitakse maakonna walimiskoosoleku-
tel maakonna segakommisjoni liikmete hul-

Walimise kord, kui ka kord v 

miskoosolekul on ette nähtud käesol 
seadu-o paragrahwi* -26. 

M ä r k u s . 1921 aasta üleriiklise sega
kommisjoni liikmed w maakonna 

dvommisjonides eriti põllutööliste ja 
tööandjate poolt, kommisjoni liigete hul
ga.* 

Märkus selle paragrahwi juure langeb 
ära. see on wõetud ainult 1021 a 

ka. 

P, K e e r d o (is.): Teen ettepaneku p 
wälja jät ta selle paragrahwi esimese lause 

.maakonna segakommisjoni 
liikmete nulg Motiiwid on need. mida 
siin juba aruandja rkl. Birkeir 
paneku puhul toonitas; siin on un» 
juhtumine, sest ka siin ei aitte 
lubada seda ki tsendusi Ma arwan, kui 
enne aruandja wõis ühineda sellet 

ka käesolewal juhtumisel peab 
aa. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ata on 
kommisjoni aruandjal. 

A r B a n d j a V. S c h u l b a c h : Ma 
ki rahw i udu 

..hui'- iane tähendus, mis 
(J . P i 

h a l l o l i t e e n n e s e l l e 
• i t.) Ma Ue kohe ära, h< 

PÜ6K b. § 21-
maakönna segakommisjoni liik-

walitakse tööliste seast, wõi w 
olt walida, ja seal jäeti töö 

nemad 
kõrwa-

ikuid. Sellega lubab aga ! 
kuid walida, ainukese eeltingi 
see kõrwaline ; b maa-

konri töötanud 
olem tarwilik, et üle-
riiklit mi ei arwa omalt poolt 
mitte määrusi wälja, ta ainult, üht lu-
neid määrusi, nii- maakonna segakomi: 
jonide poolt ette pandud. See on aga loo
mulik, et kui tahetakse ühtlustada neid 
töösid, mis maakom i kommisjon ette 

to 
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pannud, siis peab tundma ka põhjalikult 
tööde käiku maakonna kommisjoni 
lest järgneb iseenesest nõudmine, et peab 
inimene olema kaasa töötanud maakonna 
segakonimisjonis. ?J 35 ei kitsenda kuidagi 
wiisi tööliste õigusi, waid annab töölistele 
täielise wõimaiuse saata üleriiklik 
kommisjoni isikuid, kes nende Õigusi kait
sewad, kuid nõuab ainult tööliste eneste 
huwides, et esitajad oleks küllalt a;-
süwenenud. eellepär saa mina mitte 
rahwaesitaja Keerdo parandusega ühineda 
ja palun ;eda tagasi lükata. 

J u li a i a j a A. K e r e m : Sisse on tul
nud rkl. Keerdo poolt järgmi' indus: 
„Teen ettepaneku § 35 esiine 
pust ära jätta sõnad ,.maakonna segakom-
misjoni liikmete hulgast". Panen selle ette
paneku hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Enamus on selle wastu. S e l l e g a on s o e 

. e t t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . Pa
nen nüüd hääletamisele § 35 kommi 
aruandja poolt ettekantud kujul ilma mär
kusel a. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) H ä ä l t e -
e n a m L o n § 35 w a s t u w 
t u d . 

\ n i a n d j a A. S c h u l b a c b (loeb): 
Üleriiklise segakommisjoni koos

oleku awab töö-hoolekandeministeeHumi 
esiti 

J u h a t a j a A. K e r e m : Aruandja 
sõna ei tarwita. Panen selle paragrahwi 
kommisjoni poolt ettepandud kujul h 
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Wastu ei 
olda. S e H e g a on § 
w õ e t u d . 

A r u an d j a A. S c h u l b a c h (loeb) : 
§ 37. Üleriiklik 'kommisjoni koot 
on otsusewõimuline. kui wähemalt wiie 
ta^at kumbagilt poolt ilmunud on. 

Kui ühe poole esitajaid 
enam on kokku tulnud kui teise poole, siis 
otsustab see pool ise. kes neist hääleõigus-
listena segakommisjoni koosolekutest osa 
wõtawad. 

J u h a t a j a, A. K e r e m : Kommi 
aruandja sõna ei tarwita. Ma panen selle 
paragrahwi kommisjoni redaktsioonis hää
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k - S e l 
l e g a on § 37 w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
§ 38. Kui üleriiklise segakommisjoni koos
olek otsusewõimuline ei ole, kutsutakse 
kahe nädala jooksul uus koosolek kokku. 
mis otsustab eelmise koosoleku päewakor-
ras olnud küsimused igasuguse koos 
juures, silmas pidades poolte pariteeti. 
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P. K e e r d o (is.): Panen ette wälja 
jätta sõnad: ..silmas pidades poolte pari-

Motiiwid on needsamad, mida ette 
tõin maakonna segakommisjonide koht 

L. J u h a n s o n (sd.): § 38 on öeldud, 
et kui üleriiklise segakommisjoni koosolek 
otsusewõimuline ei ole, kutsutakse kahe 
nädala jooksul uus koosolek kokku, kuid 
see jääb lahtiseks, mis siis tuleb teha. kui 
ka teistkordsel kutsel kommisjon kokku ei 
tule ja otsusewõimuline ei ole. Niisugu-

ukorda sattumise tagajärg on se» 
määrusi ii Iie aas!. Et 

Riigikogul tuleb hakata wälja töötama 
a hoida, teen ma ettepaneku, w 

s lõppu järgmine lõige juure: ..Kui ka 
kokkukutsel ûleriiklii 

kommisjon otsusewõimuline ei ole. annab 
sunduslikud määrused wälja töö- ja hoole-
kandeministeerium, alu eelmise 

i määrusi ja tähele pannes elukalli
duse tõusu." 

J u h a t a j a A. K e r e m: Lõpusõna on 
kommisjoni aruandjal. 

A r u a n d j a A. S e h u 1 b a c h : J< kl. 
Keerdo ettepaneku] kuidagi 
îihii ellepära segakommisjoni 
kokkulepe wõib olla ainult siis, kui pooled 
ühesuuruseH esitatud on. Kui aga teine 
pool suurem on, siis wiib see oma häälte 
ülekaaluga kõik oma tahtmised läbi. Nii 
on pariteedi nõudmine tarwilik. Rkl. Jo
hansone parandus oli töökaitse kommisjo-
nis arutusel, kes seisukohale asus, et nii-

põhjapanewate määruste wäljaand-
milledel terwe riigi majanduse peale 

suureulatusline tähtsus on, ei wõi kui
dagi moodi üksiku ministeeriumi hooleks 
anda. Kui neid määrusi tarwis maksma 
panna, peab neid läbi wiima -andlisel 

panen ma ette rkl. Johan-
sotfi parandust ka tagasi lükata ja. para-
grahw kommisjoni poolt ettepandud kujul 
wastu wi 

J u h a t a j a A. K e r e m : Sisse on tul
nud 2 pa t: 1) rkl. K ; 2) rkl. 
Johanson'] poolt. Paranduste ettekandmist 
ei nõota. Panen esimesena hääletamisele 
rkl. Keerdo ettepaneku. ( H ä ä l e t a t a k -

Enamus on wastu, s e 1 le g a o_n s e e 
1 n e k t a g a s i 1 ii k a t u d. Nüüd 

tuleb hääletamisele rkl. Johanson'] paran
dus. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Enamus on 

wasta, s e l l e g a on s e e p a r a n 
d u s t a g a s i l ü k a t u d . Nüüd panen 
hääletamisele £ 38 kommisjoni aruandja 
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poolt ettekantud kujul. ( H ä ä l e t a t a k -
) Üksikud on wastu, s e l l e g a on £ 38 

w ; i - ' iu w õ e t u d . 
A r ii a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb) : 

£ 39. Üleriiklise segakommisjoni istumis
test wõtawad osa tarwilisel korral riigi
asutuste esitajad BÕnaõigusega. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kommisjoni 
aruandja .sõna ei soowi. Panen paragrahwi 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Wastu 
ei olda, s e l l e g a on § 39 w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
§ 40. Maakonna segakommisjonide poolt 
wäljatöötatud põllutööliste tööaeg ja pal-
gatingimise kawad ühes segakommisjoni 
protokollidega saadetakse töö- ja hoole-
kandeministeeriumi üleriiklise segakommis-
joni koosolekutel ettekandmiseks, t leriik-
Lise segakommisjoni poolt ühtlustatud mää: 
rused lähewad töö- ja hoolekandeministee
riumile Bunduslise määrusena wäljakuulu-
tamisek 

J. P u s k a r (is.): Selle grahwis 
on selle seaduse raskuspunkt. Ja kui see 
paragrahw niisugusel kujul wastu wõetakse, 
nagu ta kommisjoni poolt on redigeeritud, 
siis kaotab see seadus igasuguse mõtte ja 
nimelt järgmistel põhjustel: siin on öeldud 
.,üleriiklise segakommisjoni poolt ühtlusta
tud määrused lähewad töö- ja hoolekande-
ministeeriumile sunduslise määrusena wäl
ja kuulutamiseks." Tõuseb küsimus, mis 

siis. kui segakommisjon neid määrusi 
ei ühtlusta? Ja seo wõib wäga kergesti 
juhtuda, et ta neid ei ahtlusta neilsamadel 

iwidel, mispärast, näituseks, läinud 
al maakonna >mmisjonidesse mit

mes maakonnal t«Wiaudjad oma esitajadki 
walimata jätsid. Teistes maakonda 
neli jälle .-aina- anekutega, mig 
PUgUSe pinna läbirääkimisteks alt ära wõt-

i milla tõttu jälle :.ühtlustada" ei -
dud. Nüüd näeb seadusandja ise ette, et 
maakonna segakommisjonis wõiks sarnane 
nähtus ette tulla ja sellepärast tahetaks 
nü\u\ üleriikline .segakommisjon moodus 
fcaaa, kes kõik materjaali kokku wõtab, üht
lust,.!) ja selle töö-hoolekandeministeeriu-
mile kinnitamiseks saadab. Aga wõib juh
tuda mmisjonis kok
kuleppele ei jõuta ja siis loomulikult ei 
«öö- ja hoolekandeministeeriumile määrus-

u kinnitami sitada. Ja BUIMJUS-
määrused jääwad ära. Kui aga 

nüüd teada on, siis ma ütlen, et just põllu
mehed OH need, kes kõik selleks, teewad. 

L L NR. 6 6 J 3 ) J_50 

et kokkuleppele ei jõutaks. Kui nad juba 
terwes reas maakondades segakommisjoni-
dest osa ei wTõtnud läinud aastal, siis on 

-ealtpoolt, nagu põllumehed 
ise ka alati on rõhutanud, igasuguste mää
ruste wastu ollakse. Selle paragrahwiga 
awaneb neile wõimalus määruste wastu 
olla, ette pannes niisuguseid tingimisi, mil
lega, töölised ka kõige paremal tahtmisel 
kokku leppida .ei saa, kui oad oma töö
jõudu päris muidu tööandjale anda ei taha. 
Tähendab, on täieline wõimalus asja nii
kaugele wiia, et kokkulepet ei saada ja 
ei ole ka töö-hoolekandeministeeriumil mi
dagi wälja kuulutada. Siin aga tähendas 
ühe eelmise paragrahwi juures kommisjoni 
aruandjagi, et määrused, mis selle seaduse 
põhjal tahetakse wälja anda. on nii täht
sad, ei neid ministeeriumi hooleks usaldada 
ei wõi. Seda ka omalt poolt.Tõhutade 
saa meie leppida sellega, et see seade 
nuit selleks wastu wõetakse, et teda selle 
§ 40 läbi olemataks teha. Ma ei saa ka 

da sellele seisukohale. e1 sarnasel kor
ral, kui kokkulepet ei leita, määruste wäl
jaandmine läheks ministeeriumi kätte. Mina 
leian, ei sarnasel korral irab parlament 
selle küsimuse enese kätte lahendada wõtma 
ja sellepärast teen ettepaneku selle para
grahwi juure wõtta märkus, milles on 
dud. et kui üleriiklise kommisjonie 
kokkuleppele ei jõuta, siis töö- ja hoole-
kandeministeerium on kohustatud määrus-
eelnõu wälja töötama ja Riigikogule 
tarna seadusandlises korras maksmapanemi
seks. .Märkus on järgmine: 

..Kui üleriikline segakommisjon ei esita 
töö- ja hoolekandeministeeriumile ühtlusta
tud sunduslikku määrusi, .siis on töö- ja hoo-
lekandeministeerium kohustatud esitama 
Riigikogule segakommisjonide materjaalide 
ilüsel kokkuseatud sunduslikkude määruste 
eelnõu maksmapanekuks seadusandli 
korra.-." 

J u h a t a j a A. K e r e m : Lõpusõna on 
kommisjoni aruandjal. 

A l u a n d i a A. S e h u 1 b a c h : Minule 
näib. et rahwasaadik Piiskar'i ettepanekus 
mingisugune sisemine loogika puudus pei
tub. Meie ei wõi ometi mingisuguse sea
da.-andlise aktiga tulewasele Riigikogule 
ette kirjutada, missuguseid seadusi ta peab 

i wõtma. See oleneb tulewase Riigi
kogu enese hea-; tahtmisest, ja tema koos-

-t ja meie wõiks missugused tahes 
seadused maksma, panna, aga kui tulewane 
Riigikogu neid austada ei taha, siis ta neid 



151 . P R O T O K O 

ka ei austa ja muudab nad ära. Rahwa-
saadik Puskar püüab rõhutada, et töö ja 
hoolekandeministeeriumi wõime küll kohus
tada neid määrusi Riigikogule esitama 
Kuid Riigikogu, kui ta tahab, wõib ju isegi 
igasugust mõju awaldada töö- ja hoole
kandeministeeriumi peale, et kõik mater-
jaalid, mis segakommisjonidest saadud, tar
bekorral ajawiilmata Riigikogule ära saa
detud saaks. Ei ole sugugi tähtis, et too
ja hoolekandeministeerium need materjaa
iid Riigikogu kantselei ma saadab, 
waid tähtis on. et need materjaaiid 
saaksid kasutatud seadusliste m 
maksmapanekuks e oleneb ära ainult 
Riigikogu taht miv-1 I arwan 
mina, et on täiesti mõtteta niisugust panni

wad tu wõtta. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Rkl. herra 
Piiskari poolt on § 40-da juure järgmine 
märkus sisse tulnud: „Märkus: Kui üleriik
line segakommisjon ei esita töö- ja hoole-
kandeministeeriumile ühtlustatud eundus-
likka määrusi, siis on töö- ja hoolekande
ministeerium kohustatud esitama Riigiko
gule segakommisjonide materjaalide a! 
kokkuseatud sunduslikkude määruste eelnõu 
maksmapanekuks seadusandlises korras." 
Ma panen selle paranduse hääletami 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) Enamus on wastu 
(J. P u s k a r (is.): P a l u m e h ä ä l e ' 
ä r a l u g e d a ! ) Ma palun uuesti neid 
käed tõsta, kes herra Piiskar'i param 
wastuwõtmise poolt on. ( H ä ä l e t a t a k -
s e.) See ettepanek on saanud poolt 20 ja 
wastu 27 häält. S e l l e g a on s e e m ä r -
k u 6 t a g a 8 i l ii k a t u d. Ma panen nüüd 
hääletamisele § 40-da selles redaktsiooni-. 
nagu ta kommisjoni poolt ette pandud. 
(Il ä ;i Le \ a t a k s e . ) Wastu on üksikud 
hääled. S e e g a on § 40 k o m m i s j o n i 
p o o l t e t t e p a n d u d k u j u l w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
§ 41. Juhtumistel, kus maakonna walimis-
koosolekutel kas töölised ehk tööandjad 
oma esitajad walimata jätawad, seab selle 
maakonna kohta sunduslikud määrused 
kokku üleriikline segakommisjon. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kommisjoni 
aruandja sõna ei wõta. Ma panen § 41 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Wastu 
ei olda. S e l l e g a on '§ 41 w a > t u 
w õ e t u d . 

L. J o h a n s o n (sd.): Selles seadus
eelnõus ei ole mitte öeldud, millal üleriik
line segakommisjon oma tegewuse lõpe-
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lama peab. See on wäga tarwilik, et mää
rused walmis saaks käesolewa aasta töö-
hooaja alguseks. Sellepärast teen ma 

•e wõtta täiendawait weel üks 
paragrahw, kus ära tähendatud oleks, et 
üleriikline segakommisjon on kohustatud 
oma materjaaiid töö- ja hoolekandeminis-
beeriumile 15. weebruariks ära saatma. 

.1 u h a t a j a A. K e r e m : Rkl. herra 
Johanson'] poolt on uus § 41-a järgmises 
redaktsiooni antud „§ 41-a. 
riikline segakommisjon on kohustatud oma 
materjaaiid lõ. weebruariks töö- ja hoole-
kandeministeerlumile saatma." 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h : Ma 
ühini parandusel 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kommisjoni 
aruandja on ühinenud herra Johansoni et
tepanekuga Uepärast panen mina 
§ Il a hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Wähemas on wastu. S e l l e g a on 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
Seaduse täitmise järelwalwe. § 42. Selle 
seäduse põhjal antawate määruste korra 
Uku täil mise järelwalwe ja tekkinud kon
fliktide lahendamine, samuti ka määruste 
rikkujate wastutusele wõtmine rahukohtu 
nuhtlusseaduse § 29 põhjal allub töö- ja 
hoolekandeministeeriumile temale allu ; 

lanide ja ametnikkude kaudu ning maa-
konnawal hoolekande Osakondadele. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kommisjoni 
aruandja sõna ei tarwita. Ma panen § 42 
sel kujul, uagu ta kommisjoni poolt, ette; 

Mui. hääletamisele. ( 11 ä ä Le t a l a k 
Wastu ei olda. S e l l e g a on § 12 

w a s i, u w õ e t u d. 

A r ua u d j a A. S c h u 1 b a c h (loeb) : 
§ !•"-. g 42 tähendatud järelwalwe asutu
sed peawad &elle seäduse rikkumise kohta 

•tulnud andmed ja kaebtused kahe nä
dala jooksul läbi waatama ja neile seadus
liku käigu andma. 

J u h a t a i a A. K e r e m : Kommisjoni 
aruai na ei tarwita. Ma panen § 43 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Wastu 

ilda. S e l l e g a on § 4:] w a s t o 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h (loeb): 
^ 11. Käesolewa seaduse maksmahakkami-
sega kaotab oma jõu seadusandliku dele-

iooni poolt 13. sept. 1919 a. wastu
wõetud seadus põllutööliste tööaja ja pal-
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gaolude korraldamise üle („R. T." nr. 71. 
1919 a.) 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kommisjoni 
aruandja sõna ei tarwita. Ma panen § 44 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e.) Wastu 
ei olda. S e l l e g a on § 4 4 w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. S c h u l b a c h : Ma 
pean Riigikogule teatama, et II lugemisel 
§ 13-a töökaitse kommisjoni anti seisukoha 
wõtmiseks. Kommisjoni andmine sündis 
wiimasel koosolekul enne istungite wahe
aega ja kommisjon ei ole selle paragrahwi 
kohta weel seisukohta saanud wõtta, selle
pärast palun ma selle seaduse II lugemist 
mitte täna lõpetada, waid senniks edasi 
lükata, kunni kommisjon seisukoha on 
wõtnud. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Sellega on 
tänane päewakord läbi. 

Algkirjale 
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8. Koosoleku lõpe- K. W i r m a (sd.) : 
tamise ja järgmise Ma teatan, et homset 
koosoleku aja küsi- koosolekut mitte ei saa 

mus. pidada, sest § 12-a ära
muutmise küsimust ei 

saa mitte homseks päewakorda wõtta, sest 
kodukorra järele peab I-se ja Il-se luge
mise wahe olema 3 päewa, kui Riigikogu 
seda mitte eriti ära ei otsusta. Ka ei saa 
põllutööliste tööaja ja palgaolude korralda
mise seadust homsesse päewakorda wõtta 
ja ei ole ka midagi teist materjaali. Ma 
teen ettepaneku järgmise koosoleku aja 
määramist juhatuse hooleks jätta. 

J u h a t a j a A. K e r e m : On ettepa
nek tehtud järgmise koosoleku aja äramää
ramist juhatuse hooleks jätta. ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) Wastu ei olda.' S e l l e g a on 
s e e e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 
Lõpetan koosoleku. 

Koosolek lõpeb kell 12.45 min. p. 

alla kirjutanud: 

Riigikogu abiesimees A. Kerem. 

Abisekretäär W. Pezold. 




